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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI MATTEO 
XII DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

Mt 10,26-33 - par. Lc 12,2-7 M/355 
 

Poiché non abbiamo il Commento di Charles de Foucauld al capitolo 10 del Vangelo di Matteo, proponiamo un 
commento al vangelo parallelo in Lc 12,2-7 
 

«Tutti i vostri capelli sono contati, dunque non temete; valete più di molti passeri…». 
Come sei buono, mio Dio, a rassicurarci così, a fortificarci così! Niente può succederci senza il tuo 
permesso, poiché tutti i nostri capelli sono contati, e non uno cade senza la tua autorizzazione, e tutto 
quello che permetti può e deve servire al nostro bene spirituale: «Tutto quello che succede è per il bene 
di quelli che amano Dio»1. Valiamo più di tanti passeri, e tu li nutri tutti, i piccoli, i giovani, i vecchi, e a 
maggior ragione darai il necessario a quelli che ti amano, e se mai gliene lasciassi mancare, sarebbe grazia 
da parte tua e particolarmente utile al loro bene spirituale: se lasciassi morire di fame un’anima che cerca 
solo il regno di Dio e la sua giustizia, è perché questo cammino sarebbe per essa il più sicuro e il migliore 
per salire al cielo. Come sei buono, o tenero Padre, ad avere questa cura dei tuoi poveri piccoli bambini e 
a fasciarli così nei benefici della tua Provvidenza! O Padre buono, come mi sento nella tua mano, sotto la 
tua ala, e com’è dolce questo! 
Non temiamo niente, né uomo, né cosa, né avvenimento, né sofferenza, né penuria, né noi stessi (in un 
certo modo, poiché per quanto occorra sempre umiliarsi alla vista della propria profonda e completa 
impotenza, occorre comunque sperare, perché: «Noi possiamo tutto in colui che ci fortifica»2)… Temiamo 
solo una cosa, non fare la volontà di Dio. Ma quando facciamo la volontà di Dio, oh!, non temiamo nulla, 
né l’uomo né nessun’altra cosa, poiché, qualunque cosa possa succederci, dal momento che facciamo la 
volontà di Dio, è cosa benedetta, è felice, è per il nostro bene ed è per la gloria di Dio. Facciamo sempre 
la volontà di Dio e così, qualunque cosa ci accada, sarà glorificato da noi nella misura della sua volontà, 
che è la sola cosa che desideriamo per noi stessi.3 
 

« Tous vos cheveux sont comptés, ne craignez donc pas ; vous valez plus que beaucoup de passereaux... » 
Que vous êtes bon, mon Dieu, de nous rassurer ainsi, de nous fortifier ainsi ! Rien ne peut nous arriver 
sans votre permission, car tous nos cheveux sont comptés, et pas un ne tombe sans votre autorisation, et 
tout ce que vous permettez peut et doit servir à notre bien spirituel : « Tout ce qui arrive est pour le bien 
de ceux qui aiment Dieu. » Nous valons mieux que beaucoup de moineaux, et vous les nourrissez tous, les 
petits, les jeunes, les vieux, a plus forte raison donnerez-vous le nécessaire a ceux qui vous aiment, et si 
jamais vous les en laissiez manquer, c'est que ce serait grâce de votre part et particulièrement utile à leur 
bien spirituel : si vous laissiez mourir de faim une âme qui ne cherche que le royaume de Dieu et sa 
justice, c'est que ce chemin serait le plus sûr et le meilleur pour elle pour monter au ciel. Que vous êtes 
bon, o tendre Père, d'avoir ce soin de vos pauvres petits enfants et de les emmailloter ainsi dans les 
bienfaits de votre Providence ! O bon Père, comme je me sens dans votre main, sous votre aile, et que 
cela est doux ! 
Ne craignons rien, ni homme, ni chose, ni événement, ni souffrance, ni pénurie, ni nous-mêmes (d'une 
certaine manière, car bien qu'il faille toujours s'humilier à la vue de sa profonde et complète impuissance, 
il faut tout espérer, parce que : « Nous pouvons tout en celui qui nous fortifie ») ... Ne craignons qu'une 
chose, ne pas faire la volante de Dieu. Mais quand nous faisons la volonté de Dieu, oh ! ne craignons rien, 
ni homme, ni nulle autre chose, car, quoi qu'il puisse nous arriver, du moment que nous faisons la volonté 
de Dieu, c'est béni, c'est heureux, c'est pour notre bien et c'est pour la gloire de Dieu. Faisons toujours la 
volonté de Dieu et ainsi, il sera, quoi qui nous arrive, glorifié par nous dans la mesure de sa volante, ce qui 
est la seule chose que nous désirons pour nous-mêmes.4 
                                                 
1 Cfr. Rom 8,28. 
2 Cfr. Fil 4,13. 
3 Traduzione a cura delle Discepole del Vangelo. 
4 M/355, su Lc 12,2-7, in C. de Foucauld, L’imitation du Bien-Aimé. Méditations sur les Saints Évangiles (2), Nouvelle Cité, 
Montrouge 1997, 49-50. 


